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1	 Siguranţă

1.1	 Simboluri utilizate

Pericol pentru viaţă şi sănătate.

1.2	 Utilizarea conform domeniului de aplicaţie

Termostatul de cameră Nea Smart R D (denumit în continuare pe scurt 
şi termostat de cameră D) este un termostat de cameră pentru 
utilizare împreună cu staţia de bază Nea Smart R Basis 230 V.

Aparatul serveşte
-	controlului Nea Smart R Basis 230 V.
-	înregistrării temperaturii din încăpere şi setării temperaturii nominale 

dorite în zona de încălzire alocată.
Orice altă utilizare este considerată neconformă, caz în care producă-
torul nu îşi asumă nici o responsabilitate.

1.3	 Instrucţiuni generale de siguranţă

Pericol de moarte prin înghiţire
Copiii mici pot înghiţi butonul rotativ.

Montaţi termostatul de cameră în afara posibilităţilor de acces ale 
copiilor mici.

Prezentele instrucţiuni reprezintă parte integrantă a aparatului.

Păstrați instrucţiunile de utilizare și predaţi-le următorului utilizator.
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2	 Versiuni

2.1	 Date tehnice

Termostat de cameră Nea Smart R D

Monitorizarea temperaturii 
pardoselii

Senzor la distanţă Nea Smart (opţional)

Alimentare cu tensiune 2 x LR03/AAA (microbaterie) alcalină

Durata de viaţă a bateriilor > 2 ani

Tehnologie radio Radio, 868 MHz bandă SRD

Rază de acţiune 25 m (în interiorul clădirilor)

Grad de protecţie/ 
Clasă de protecţie

IP20 / III

Temperatura mediului ambiant 0 până la 50°C

Umiditatea mediului ambiant 5 până la 80 % fără condens

Dimensiuni (ÎxLxA) 86 x 86 x 26,5 mm

Domeniu de reglare temperatură 
nominală

5 până la 30°C

Ecart de temperatură pt. declanşare 0,2 K

Domeniu de măsurare temperatură 
efectivă

0 până la 40°C (Senzor intern)

Precizie măsurare NTC intern ±0,3 K
Tab. 2-1	 Date tehnice termostat de cameră Nea Smart R D

2.2	 Conformitate

Produsul este prevăzut cu marcajul CE şi corespunde astfel cerinţelor 
următoarelor directive:
-	2004/108/CE cu modificările ulterioare „Directiva consiliului privind 

armonizarea legislaţiilor statelor membre referitoare la compatibilita-
tea electromagnetică“

-	2006/95/CE cu modificările ulterioare „Directiva consiliului privind 
armonizarea legislaţiilor statelor membre referitoare la echipamente-
le electrice destinate utilizării în cadrul unor anumite limite de 
tensiune“

-	„Legea privind instalaţiile de transmisie prin radio şi echipamentele 
de telecomunicaţii" (FTEG) şi Directiva 1999/5/CE (R&TTE)

Pentru întreaga instalaţie se pot aplica cerinţe suplimentare referitoare 
la siguranţă, pentru a căror respectare este responsabil instalatorul.
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3 insTaLarea

3.1 Pachetul de livrare

+

-

A
A

A

1 x 2 x

Accesorii:

Senzor la distanţă Nea Smart
Fig. 3-1 Pachetul de livrare

3.2 Montaj

~150cm

~30cm

senzor la distanţă nea smart

Fig. 3-2 Indicaţii privind montajul termostatului de cameră
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1 2 3

Ø 3,5 mm4 5b5 5b6

7

Fig. 3-3 Montajul și conexiunile la termostatul de cameră
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4 Operare

4.1 Vedere de ansamblu şi afişaje

Display cu afi şarea funcţiilor

Temperatura încăperii

Ora

Buton rotativ

Fig. 4-1 Vedere frontală termostat de cameră Nea Smart R D

Simbol Semnificaţie Simbol Semnificaţie

Meniu „Funcţii“ activ Mod de noapte activ

Meniu „Parametri“ activ Condens detectat, răcirea dezactivată

Meniu „Service“ activ Regim răcire activ

Indicaţie importantă/avarie
Clipeşte: mod Smart Start/Stop activ
Luminează constant: Regim încălzire activ

Siguranţă pentru copii activă Mod prezenţă activ (numai în regim automat)

Baterie descărcată Funcția petrecere activă

Mod stand-by activ
Funcţia concediu
Clipeşte: planificat
Luminează constant: activ

Puterea emiţătorului
Temperatură mai redusă decât temperatura minimă
a pardoselii

Regim automat activ

Mod de zi activ

Tab. 4-1 Semnificaţia simbolurilor afișajului
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4.2 Operare

Operarea termostatului de cameră se efectuează prin intermediul 
butonului rotativ:

Prin rotirea butonului sunt activate meniurile şi funcţiile.

+- Rotirea permite setarea temperaturii nominale, precum şi navigaţia
printre meniuri şi funcţiile acestora.

Sunt disponibile un nivel de bază şi trei meniuri.

Nivel de bază:
+- Prin rotire se setează temperatura nominală dorită.

Selecţie meniu cu:

Funcţii: cuprinde toate funcţiile lifestyle importante.

Parametri: cuprinde numeroşi parametri, ca de ex. temperaturi 
în modul de încălzire şi în modul de reducere a temperaturii, 
data şamd. Acest meniu vă este necesar numai pentru 
reglajele de bază.

Service: cuprinde setări pentru personalul specializat
(protejat cu cod PIN, vezi manualul staţiei de bază)

4.3 Prima punere în funcţiune (incl. împerechere)

1. Nici o altă staţie de bază din raza de acţiune nu trebuie să aibă 
modul de împerechere activat.

2. Activaţi funcţia de împerechere la staţia de bază pentru zona de 
încălzire dorită (vezi manualul Nea Smart R Basis 230 V).

3. Apăsaţi butonul rotativ pentru circa 3 sec. pentru activarea funcţiei 
de împerechere (pe afişaj apare „Set“). 
- Unitatea de bază şi termostatul de cameră sunt conectate între 

ele.
- Dacă staţia de bază a fost deja programată, data şi ora sunt 

preluate automat de termostatul de cameră.

La prima punere în funcţiune a staţiei de bază: 
setaţi anul, data şi ora prin rotire/apăsare.

4.4 Test conexiune

Apăsaţi butonul rotativ pentru circa 3 sec. pentru activarea testului de 
conexiune (pe afişaj apare „Set“). 
La staţia de bază este comutată timp de 1 minut zona de încălzire 
conectată cu acest regulator de cameră, aceasta fiind pornită sau 
oprită, în funcţie de starea de funcţionare anterioară.

4.5 Program Confort – mod Smart Start/Stop

Programele Confort cuprind intervale de încălzire predefinite, care pot 
fi utilizate pentru zilele lucrătoare (1-5) resp. pentru weekend (6-7). În 
afara intervalelor de încălzire instalaţia comută în modul de noapte. 
Programele Confort pot fi selectate în meniul Parametri. Modul Smart 
Start/Stop al sistemului calculează intervalele de temporizare necesare 
pentru ca în momentul pornirii şi opririi programelor de încălzire să 
existe temperatura dorită.

Program Interval confort 1 Interval confort 2

P0 05:30 – 21:00 –

P1 04:30 – 08:30 17:30 – 21:30

P2 06:30 – 10:00 18:00 – 22:00

P3 07:30 – 17:30 –

Tab. 4-2 Programe temporizate predefinite

Programele Confort individuale pot fi create prin intermediul softwa-
re-ului online la adresa www.ezr-home.de şi transferate în staţia de 
bază cu un card microSD.

4.6 Vedere de ansamblu funcţii Lifestyle

În acest meniu sunt activate/dezactivate funcţiile Lifestyle.
1. Apăsaţi butonul rotativ.
2. Activaţi meniul „Funcţii Lifestyle“ printr-o nouă apăsare.
3. Selectați funcţia Lifestyle dorită.

Sunt disponibile următoarele funcţii Lifestyle, informaţii suplimentare 
puteţi găsi în tabelul „Funcţii“ de pe pagina următoare. 

Poate dura până la 10 minute până când modificările funcţiilor 
Lifestyle globale sunt afişate la toate termostatele de cameră.

+–

Fig. 4-2 Meniul funcţiilor Lifestyle
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4.7	 Funcţii Lifestyle

Funcţie Lifestyle Simbol Paşi

Petrecere 
Dezactivează reducerea 
temperaturii pentru XX 
ore

-	Activaţi prin apăsare
-	Setaţi durata în ore (hh) 
-	Confirmaţi datele introduse 

prin apăsare.

Prezenţă
Intervalele de încălzire 
din weekend sunt 
utilizate şi pentru zilele 
lucrătoare

-	Disponibil doar pt. zilele 
lucrătoare, în modul automat. 

-	Activaţi prin apăsare.
-	Dezactivare prin selectarea 

unei alte funcţii Lifestyle.

Zi (setare standard)
Reglare permanentă în 
funcţie de temperatura 
nominală setată

-	Activaţi prin apăsare.

Noapte
Regim redus permanent 
la valoarea temperaturii 
de noapte programate

-	Activaţi prin apăsare.

Automat
Reglare automată a 
temperaturii în funcţie de 
programul Confort 
activat

-	Activaţi prin apăsare.

Oprire (Standby) 
dezactivează termostatul 
de cameră, temperatura 
este afişată în continua-
re, este activat regim de 
protecţie împotriva 
îngheţului

-	Apăsaţi pentru a opri termo-
statul de cameră

-	Apăsaţi încă o dată pentru a 
activa termostatul de cameră

Selecţie regim de 
încălzire sau de răcire 
Regimul de funcţionare 
poate fi stabilit la 
termostatul de cameră 
D, dacă la unitatea de 
bază este activată 
funcţia CO-Pilot.

(CO-Pilot activat la unitatea de 
bază)
-	Activaţi prin apăsare.
-	Selectaţi modul.
-	Confirmaţi datele introduse 

prin apăsare.

Mod concediu
Temperatura este redusă 
automat la temperatura 
setată pentru perioada 
de concediu

-	Activaţi prin apăsare
-	Selectaţi 1 - data începerii şi 

2 - data încheierii (dd:mm), 
confirmaţi prin apăsare. 

-	Dezactivaţi modul concediu 
printr-o nouă apelare.

Siguranţa pentru copii
Blochează termostatul de 
cameră

-	Activaţi prin apăsare
-	Dezactivaţi prin apăsare 

prelungă (>3 s).

BACK (înapoi)
Termostatul de cameră 
revine la nivelul de bază

-	Părăsiţi meniul prin apăsare

Tab. 4-3	 Funcţii Lifestyle

4.8	 Vedere de ansamblu parametri

Acest meniu vă este necesar numai pentru reglaje de bază.
-	Apăsaţi butonul rotativ.
-	Selectaţi meniul „Parametri“ şi activaţi-l printr-o nouă apăsare.

Sunt disponibili următorii parametri, informaţii suplimentare puteţi găsi 
în tabelul „Parametri“ de pe pagina următoare.

Poate dura până la 10 minute până când modificările 
parametrilor de sistem globali sunt afişate la toate termostate-

le de cameră.

+–

min.
max.

E-CL
SET

P0
6-7 P0

1-5

SET
TIME

XX.X

XX.X

XX.X

RES
USER

Fig. 4-3	 Meniul parametrilor
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4.9	 Parametri

Parametru Simbol Paşi

Temperatură  
Prezenţă în regim 
încălzire

-	Activaţi şi setaţi temperatu-
ra dorită.

-	Confirmaţi prin apăsare.

Temperatură  
Prezenţă în regim 
răcire

-	Activaţi şi setaţi temperatu-
ra dorită.

-	Confirmaţi prin apăsare.

Temperatură redusă 
în regim încălzire

-	Activaţi şi setaţi temperatu-
ra dorită.

-	Confirmaţi prin apăsare.

Temperatură redusă 
în regim răcire

-	Activaţi şi setaţi temperatu-
ra dorită.

-	Confirmaţi prin apăsare.

Temperatură minimă 
încălzire prin 
pardoseală (doar în 
combinaţie cu senzor 
la distanţă Nea)

-	Activaţi şi setaţi temperatu-
ra dorită (1,0...6,0 ≈  
18 °C ... 28 °C)

-	Confirmaţi prin apăsare.

Reducere temperatură 
concediu

-	Activaţi şi setaţi temperatu-
ra dorită.

-	Confirmaţi prin apăsare.

Setare limitare 
temperatură

min.
Max

-	Activaţi
-	Selectaţi temperatura min./

max. reglabilă, confirmaţi 
prin apăsare

Control temporizat cu 
comutator temporizat 
extern (în locul 
programelor integrate 
P0 până la P3)

E-CL
SET

-	Activaţi şi selectaţi starea 
On (pornit) sau Off (oprit).

-	Confirmaţi prin apăsare

Selectare program 
Confort pentru zile  
lucrătoare

P0
1-5

-	Activaţi şi confirmaţi datele 
introduse.

-	Selectaţi programul 
Lifestyle (P0-P3) şi 
activaţi-l.

Selectare program 
Confort pentru  
weekend

P0
6-7

-	Activaţi şi confirmaţi datele 
introduse.

-	Selectaţi programul 
Lifestyle (P0-P3) şi 
activaţi-l.

Setarea orei/datei
SET
TIME

-	Activaţi, setaţi anul (jjjj), 
luna (mm) şi ziua (dd), 
precum şi ora (hh:mm), 
confirmaţi de fiecare dată 
prin apăsare.

Parametru Simbol Paşi

Info versiune software 
termostat de cameră

So1
XX-XX

-	Afişare versiune software 
termostat de cameră

Info versiune software 
staţie de bază

So2
XX-XX

-	Afişare versiune software 
staţie de bază

Info versiune software  
controler Ethernet

So3
XX-XX

-	Afişare versiune software 
controler Ethernet

Resetare nivel 
utilizator
Resetarea tuturor 
setărilor utilizatorului 
la setările din fabrică!

RES
USER

-	Activaţi şi selectaţi YES (da)
-	Apăsaţi pentru a reseta 

toate funcţiile.

Tab. 4-4	 Parametru
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5 reMeDierea aVariiLOr, Curăţare Și eLiMinare

5.1 Remedierea avariilor

Pe afişaj clipesc simbolurile corespunzătoare pentru semnalizarea 
avariilor.

Simbol Semnificaţie Posibilă remediere

Capacitate 
redusă baterie

- Schimbarea bateriei va fi 
necesară în curând.

 

Deranjament 
conexiune radio 
cu staţia de bază

- Verificaţi alimentarea cu 
tensiune a staţiei de bază.

- Utilizaţi accesoriile „antenă 
activă“ sau „amplificator“ 
pentru o mai mare rază de 
acţiune.

- În cazul unei defecţiuni, 
adresaţi-vă electricianului.

Nu s-a efectuat 
împerecherea 

termostatului de 
cameră

- Efectuaţi din nou împerecherea 
termostatului de cameră.

- Adresaţi-vă electricianului.

Staţie de bază 
oprită

- Restabiliţi alimentarea cu 
tensiune a staţiei de bază.

- În cazul unei defecţiuni, 
adresaţi-vă electricianului.

 
Err 0001

Senzor 
temperatură 
intern defect

- Termostatul de cameră trebuie 
înlocuit.

 
Err 0002

Senzor tempera-
tură extern 

defect

- Este necesară înlocuirea, 
adresaţi-vă electricianului.

 
Err 0004

Capacitate 
baterie la nivel 

critic
- Înlocuiţi bateriile imediat

 
Err 0005

Staţia de bază nu 
a fost găsită deşi 
împerecherea a 

avut succes

- Verificaţi alimentarea cu 
tensiune a staţiei de bază.

- Efectuaţi din nou alocarea 
termostatului de cameră.

- Adresaţi-vă electricianului.

 
Err 0006

Deranjament 
comunicare între 
staţiile de bază

- Verificaţi alimentarea cu 
tensiune a staţiei de bază. 

- Adresaţi-vă electricianului.

Tab. 5-1 Prezentarea avariilor pe afișaj

5.2 Înlocuirea bateriilor

Pericol de moarte prin înghiţire
Copiii mici pot înghiţi bateriile/butonul rotativ.

Nu lăsaţi termostatul de cameră nesupravegheat la înlocuirea bateriilor.

1 2

5b6

Fig. 5-1 Înlocuirea bateriilor

Activaţi termostatul de cameră după înlocuirea bateriilor prin apăsare. 
Se revine la valorile setate anterior.

5.3 Curăţarea

Pentru curăţare utilizaţi numai o lavetă moale, uscată şi fără urme de 
solvenţi.

5.4 Reciclarea

Nu este permisă eliminarea bateriilor şi a termostatului de 
cameră împreună cu deşeurile menajere. Utilizatorul are 
obligaţia să predea aparatele centrelor de colectare 

corespunzătoare. Colectarea separată şi eliminarea corespunzătoare 
contribuie la păstrarea resurselor naturale şi garantează reciclarea, 
protejând astfel sănătatea oamenilor şi mediul înconjurător. Informaţii 
privind localizarea centrelor de colectare pentru echipamentele 
dumneavoastră sunt disponibile la administraţia municipală sau la 
companiile locale de eliminare a deşeurilor.
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